APYKECTBEH 1OIOBOP HA
APYIKECTBO C OTPAHUYEHA
OTI'OBOPHOCT
"Cu Eitu Kopnopeiimsn® O0]]

Tiec 2%.03.2017r., sexay: “EC BH Eii
UHBECTMBHT” EOO/J. ¢ EHUK
201831341, cbe cemanviie W agpec Ha
ynpasienue rp. Codwust, oya. KHATMHS
MAPUS JIVHU3A No 9-11. er. 5. oduc 1.
MpeJCTABISABAHO OT ympasurtens MuJiena
Credanosa 3am¢puposa. EI'H 7511086774.
¢ anpec rp. Codus, x.kx. IbpBenuua 38, Bx.
A, er. 5, an 17, Jxoy Xwuaoxuur.
rpaxianud Ha PenyGumka Kuraii, posen ua
16.12.1976rognna B JixbazsH, ¢ mm. No
G47579516  m3x. wa 23.12.2010r. u Illen
Jekymn. rpaxnanus ua Peny6inka Kuraii.
poned Ha 07.06.1976roauna B I'yeitmkoy. ¢
. Ne G47923612, usn. nwa 10.01.2011r.,
Hapu4YaHu 10 - 00y 3a
CBAPYXHULIM, ce noamuca HACTOSIIMST
ApyxectBen aorosop Ha JIPYXXKECTBO C
OI'PAHUYEHA

KpaTKoOCT

OTIrOBOPHOCT  mo
cmuchbla Ha  TbproBckus 3akoH. Ha
ocHoBanue 4i.ll3 or T3 ce cxmoun

HACTOSILLIMSAT JPYKECTBEH A0roBop Ha "Cu
Eiiy Kopnopeiimsa® OO/1.
OBHIU MOJIOKEHUS
Y. l.(1)C

HACTOSALIHAT JAPYIKECTBEH

JOTOBOP CBAPYKHUIIATE oOpa3syear
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COMPANY’S CONTRACT OF
LIMITED LIABILITY COMPANY
"CH Corporation" Ltd.

Today. .....03.2017. »SBH
INVESTMENT ” EOOD. ID Ne 201831341.

between

having its main office and management address
in the city of Sofia, 9-11 Maria Louisa
Boulevard. floor 5. office 1. represented by its
Manager Milena Stefanova Zamfirova, 1D
7511086774, having address in the city of
Sofia, 38 Durvenitsa residential complex, ent.
A. floor 5. ap. 17.  Zhou Xiaoxing, citizen of
the People's Republic of China. born on 16
December 1976 in Zhejiang, Personal Passport
G47579516 issued on 23.12.2010r. and Shen
Zhushi, citizen of the People's Republic of
China. born on 07 June 1976 in Guizhou.
Passport (G47923612 issued on
10.01.2011. called hereinafter for the sake of
brevity THE PARTNERS, this Company’s
OF  LIMITED  LIABILITY
COMPANY under Trade Law has been signed.
On grounds of Art.113 of the Trade Law this

Personal

Contract

Company’s Contract of "CH Corporation"

Ltd. has been concluded.

GENERAL CONDITIONS
(1) THE PARTNERS make this

Art. 1.
to form a Limited

Art.113

Company’s Contract

Liability ~Company under and




CMHUCHIIA 113 u caexBammre ot

Tbprosekus 3akon nog HAUMEHOBAHUE

Ha 4.

"Cu Eitu Kopnopeiimsu“ OO/, xoeto ce

H3IUCBA JOIBIHUTEIHO HA JaTHHUIA, KAKTO

caensa: "CH Corporation" Ltd.
(2)CoapyxuuLATE OTrOBapsT 3a

3QABKCHUATA  HA  JPYIKECTBOTO  JIO
pasMepa Ha TEXHHTE [IMJ0BM BHOCKH B
KamuTasa Ha JpyKeCTBOTO.

Cenajmmuie u cpox
Un2(1)CEOAJIMIIIE M AJIPEC HA

YIIPABJIEHUE: Peny6nuka Bunarapus. rp.

Codus, paiion Jlosenen, m.x. 1407, Oy
Jkeiime bayusp” Ne 60-64, Taprep.

(2) B TwproBckara KopecHoHieHIHs Ha
APYKECTBOTO  C€  [ocouyBa  (upmara,
CEHANIMIIETO, U ajipeca Ha YIIpaBJIEHHE, Chila.
KBACTO € perucTpUpaHo: Homepa Ha
perucTpauusaTa u 0aHKoBaTa cMeTKa.

3)
HEOI'PAHUYEH cpok.

NPEAMET HA TEMHOCT

Yn.3.(DIOPEJMET HA JIEMHOCT wa

IlpyxectBoTo ce yupenssa 3a

ApYXecTBOTO:  ThproBus W  Thproscka
JAEHHOCT, BHOC M HM3HOC, TbProOBCKO
MPEeACTABHTEJICTBO.  MOCPEAHHUYECTBO U

AreHTCTBO HA MECTHH H  YyXKIeCTPaHHM
IOPUJIMYECKH MW (U3HYECKH M, KaKTO M

BCIKa JAeHHOCT H

apyra

He3abpaHeHu 0T 3aKoHa

YCIIYTH,

(2)Jlpy:KecTBOTO MoOMKe 1a y4acrtsa Io

pemenne  Ha  OOmoTo  chOpaHHe Ha

CBIPYKHHUIUTE B ChlllecTBYBalu JpykecTna

following articles of the Trade Law NAMED
"CH Corporation" Ltd.. written additionally

in Latin letters as: "CH Corporation" Ltd.

(2) THE PARTNERS will be liable for
company’s obligations up their share deposits

in company’s capital.

Main Office and Term
(1)
management address is Republic of Bulgaria,

City of Sofia, Lozenets District, ZIP code 1407,

Art. 2. Company’s main office and

60-64 James Boucher Street, ground floor.

(2) Company’s trade correspondence will
contain Company’s name. main office and
management address: court of registration;

registration number and bank account.

(3) The
UNLIMITED term.

ACTIVITY SUBJECT
Art. 3. (1) Company’s ACTIVITY SUBJECT

Company is registered for

1s: Trade and commercial activity, import and
export. trade representation, mediation and
agency for local and foreign juridical and
physical persons, as well as any other activity
and services, which are not forbidden by the
law.

General

(2) Under Partners’

decision the Company can take part in any

Assembly

existing companies or ones, which will be




MIH B TAaKWBA, KOMTO I ce oOpasyBaT B
Ob/elle B cTpaHata M 4ykOMHA, 1a OTKpHBa
MPE/ICABUTEINICTBA H KJIOHOBE.

(3)[ApyKecTBOTO MOKe ha npuaoduBa Mo
3aKOHEH Ha4YHH BCSIKaKBH npasa,
HEOOXOJIMMH 33 OCBLICCTBABAHE MpeaMeTa
My Ha JIEHHOCT M Ja ce 3amaekaBa Tio
BCAKAKBB HAYMH.

APY/KECTBEH KAIIUTAJ 1
JAJIOBE HA
CbAPYXKHUINUTE.M3MEHEHUE HA
KATIMTAJIA.

Yn.4.(1)Kanuransr Ha apyxkecrsoto ce
Olpeiens B JIEBOBE M € ¢ HOMHHAIHA
croitnoct 1 000 000 (eamn MuIHOH) JieBa.

(2)Kamntansr  Ha  ApYkECTBOTO e
pasnpeaenen B 10 000 (mecer xunsaau) asia
1o 100 (cTo) neBa Bcekn asi.

(3)/I410BOTO  yuacTHE HAa BCEKH OT
CBAPYKHULIUTE B KallUTala Ha APYIKECTBOTO
Ce pasnpenesns KakTo ¢e/1Ba:

Coapyxuuxksr  “EC BH  EWY
UHBECTMBHT” EOOJI — 7 000 /cenem
xussi/ nana no 100 (cto) sieBa, paBHsBaIM
ce Ha 700 000 (ceaeMcToTHH XMIIs11H) J1eBa.

Coapyxaukst daoy Xmaoxunr — 1800
/xunspa u ocemerotud/ asna no 100 (cro)
Jiepa. pasHsBawm ce Ha 180 000 (cto wu
OCEeMJIECEeT XHUJIIA 1K) JIeBa.

Coapyxuukbt [len Lkymm — 1200
/xunsiaa u aecta/ asna no 100 (cto) nesa.
paBHaBaiu ce Ha 120 000 (cto u aBanecer

XHIISK) JIeBa.

registered in future in Bulgaria and abroad, and

to open agencies and branches.

(3) The company can acquire legally any rights
necessary for its activity subject execution and

to undertake any obligations.

COMPANY’S CAPITAL AND
PARTNERS’ SHARES. CAPITAL’S
AMENDMENT

Art. 4. (1) Company’s capital is specified in
Leva and has nominal value of 1 000 000 (one
million) Leva.

(2) Company’s capital is allocated into 10 000
/ten thousand / shares of 100 /hundred/ Leva
each.

(3) Each of THE PARTNERS has following

share in company’s capital:

The Partner ,,SBH INVESTMENT ” EOOD
— 7 000 /seven thousand/ shares of 100 /one
hundred/ Leva each, equal to 700 000 (seven
hundred thousand) Leva.

The Partner Zhou Xiaoxing — 1 800 /One
Thousand Eight Hundred/ shares of 100 /One
Hundred/ Leva each. equal to 180 000 (One
Hundred Eighty Thousand) Leva.

The Partner Shen Zhushi — 1 200 /One
Thousand Two Hundred / shares of 100 /One
Hundred/ Leva each, equal to 120 000 (One
Hundred Twenty Thousand) Leva.




.HenapuuHu BHOCKH

Yn.5. (1)IIpy JONMBIHUTENHO BHAcsHE B
Kalnurajia Ha JPYKECTBOTO  Ha MAallWHHU.
CbOPBKEHHA, CYPOBHHM, MaTepHasu, Mpasa
BbpPXY HMHTENEKTyalHa COOCTBEHOCT, HOY-
Xay. NpaBO Ha I0J3BaHE Crpajud W JApyru
HENIAapHYHU BHOCKHW TIpEJBAapUTEIHATA MM
OlleHKa ce U3BBbPIIBA [0 B3aUMHO ChIilacHe
Ha ChAPYKHULIUTE.

(2)ChbapysKHUIMTE Ce 38IbJIKABAT 1@ NassT
B TailHa Mpe0CTaBeHUTE HOY - Xay 3a CPOK
OT DOeT TOJMHH CJIEJ [peKpaTsaBaHe Ha
APYKECTBOTO WM CJlell U3JIM3aHe OT HETO.

Buacsine Ha AAJOBHTE BHOCKH

Y1.6.(1)OT  ns0BUTE BHOCKH,  [peju
N0J[aBaHe Ha 3aABJICHHETO 3a BIHMCBAaHE Ha
HpyxecTBoto B TBHproBekHs peructsp, ca
BHECCHH 100 % or kanurana Ha
APy KECTBOTO.

VBenYaBaHe HaMaIgBaHe Ha KAHTa/1a

Un.7.(1)KanutamsT HA JPYIKECTBOTO MOKE
1a Oble YBEIMUEH C eHHOAYLIHO pelleHHE
Ha 0o0woTO chOpaHHe Ha ChAPYIKHULMTE,
4ypes: yBeJM4aBaHe Ha  JIAJI0BETE, ChC
3alMCBAHE HA HOBH JIAJI0BE UM PHEMaHe Ha
HOBH CbAPY KHUIIH.

(2)ChapyKHULMTE WK HOBHUTE 4YJIEHOBE Ha
HpyxectBoto ca bk B 30 (Tpumecer)
JIHEBEH CpOK OT /[arata Ha B3eMaHe Ha
peuienneTro Ha OOmoTo chOpaHue Ha
CBAPYKHHIMUTE 3a yBEIMYaBaHEe HA KanuTasaa
Jla HampaBsAT OIIPEJCIIEHHTE BHOCKH 132

YBeJ/IMHaBaHe KanuTala Ha ApYKeCTBOTO.

Noncash contributions

Art. 5. (1) If machines, equipment, raw or other
materials. rights on intellectual property, know-
how. right to use buildings, or other noncash
contributions are made to Company’s capital,
their preliminary evaluation should be executed

under PARTNERS’ mutual consent.

(2) THE PARTNERS undertake the obligation
to keep given know-how secret within five
years after Company’s termination or after they
leave it.

Share Contributions Deposit

Art. 6. (1) 100% of Company’s capital of share
contributions have been deposited before filing
the application for company’s entering into

Trade Register.

Capital Increase and Decrease

Art.7. (1) PARTNERS’ General Assembly can

take a unanimous decision to increase
Company’s capital as follows: increasing the
shares, entering new shares or accepting new

partners.

(2) THE PARTNERS or company’s new
participant should make specified deposits for
Company’s capital increase within 30 (thirty)
days from the date of capital’s increase

decision taking by Partners’ General Assembly.




[ Un.8.(1)KanurambsT Ha APYIKECTBOTO MOKE
na Oble HamalleH /10 3aKOHOYCTAHOBEHHUS
MHHHMYM C pellIeHHe 3a H3MCHEHHE Ha
APYKECTBEHHUS J10TOBOP.

(2)HamansBane KanuTana Ha JPYKECTBOTO
MOXE Jla C€ HU3BBPLIM 4pe3 HamajgBaHe
CTOHHOCTTA Ha Jiejla HA KaruTala; BpbllaHe
Ha Jena OT KanuTajga Ha [peKpaTHiIus
YYacTHETO cH

ChIAPYIKHUK Win

OCBOOOKIABAHETO  OT 3a]b/KeHHE 3a
BHACSHE HEH3IUIATEHaTa 4acT Ha [ela OT
Kanurana.

(3)B pemenuero na OB6uioTo ¢chbpanue Ha
ChAPYIKHUIIMTE 3aABIKUTENIHO Ce OTpassBa
mejJTa Ha HAMaJIABAHETO KamwuTala Ha
JHpy:xecTBoTo.

(4)Kanmuranst Ha [lpyKecTBOTO HE MOKe
na Ob/le HamMansBaH 0/l 3aKOHOYCTAHOBEHHS
MUHUMYM.

(5)HamansBane xarmurana Ha JlpyskecTBOTO
MOJKE Jla CTaHe NpH Cra3BaHe W3MCKBaHUATA
Ha wi. 150 u 151 ot Teprosckus 3akoH.

As1 o mmymiecTBoT0 Ha JIpYKecTBOTO

Un.9.(1)Bcexn ChAPYIKHUK HMa

JPYXKECTBEH ] OT HMYIUSCTBOTO Ha
JlpyxecTBoToO, KOHTO ce onpejeis
CcboOpasHO Jela My B KanuTalda Ha
HpyxectBoTo.

(2)[MoxymeHT 3a yuactie B JIpykecTBOTO
MoKe f1a Obje M3aBaH Camo 3a LAJ0CTEH
. JIOKYMEHTBT € J0Ka3aTellcTBO  3a

4WICHCTBO B JlpyxecTBOTO. JIOKYMEHTBLT ce

137aBa OT ynpasuTend Ha JIpyxkecTtBoTo u

Art. 8. (1) Decision for Company’s Contract
change is necessary to decrease Company’s

capital to legally set minimum.

(2) Company’s capital can be decreased by
decreasing capital’s share value, returning of
capital share of a partner who had ceased his
participation, or release from an obligation to

pay the unpaid part of capital share.

(3) PARTNERS" General Assembly decision

should specify compulsory the aim of

Company’s capital decrease.

(4) Company’s capital cannot be decreased

under legally set minimum.

(5) Company’s capital decrease can take place
under requirements of Art.150 and 151 of the
Trade Law.

Company’s Property Share
Art. 9. (1) Each PARTNER has a share of

Company’s property specified depending on his

share in Company’s capital.

(2) Document of participation in the Company
can be issued only of a complete share. The
document is a proof of participation in the
Company. Company’s manager issues the

document and all THE PARTNERS sign it.




Ce MOMMHMCBA OT BCHYKH ChAPYIKHHUIIK.
Y10CcTOBEpEHHETO 3a JIUIOBOTO YYaCTHE HE €
IeHHA KHHUTa M He MOJKe J1a ce Mpo/iara.
(3)Equn  a871  OT MMYIIECTBOTO  Ha
JpyKeCcTBOTO /JaBa IpaBoO Ha €IMH [Jac, Ha
AMBHJIEHT U HA TMKBUAALNOHEH TSI,

OHDCHEHHHB CTOHHOCTTA HA

APYXKECTBEHHUA IA.T

Un.10.(1)Bcexnu

JPY/KECTBEH [I1  UMa

CTOHHOCT. KOATO Ce€ YCTaHOBsBa 4pe3
rojMinHaTa J0KyMeHTalus 3a OajaHca u
guctata nedanba Ha J[IpyxkecTtsoro, a B
Clyvai Ha npekpaTsBaHe Ha J[pykecTBOTO -
4pe3 OCTOMHOCTSBAHE Ha IpuCIanamara My

CE€ 4acT OT CTOHHOCTTA Ha JIMKBUJAALIMOHHOTO

MUMYLIECTBO.,  KaTO €€ WMa  [peaBui
pasnopendara Ha 4i. 10, air. 1 or TO3M
JOTOBOP.

(2)Cpapy:xkHHIMTE He MOrar ja McKar

JsoBeTe  cu gokaro  JIpyxecTBoTo
ChLIECTBYBA.
CbAPY/KHUILIHU. TIPABA U
SAABJIKEHUSL.

Y. 11.(1)HoB chapyKHHK B ApPYKECTBOTO

ce mpuema ¢ nucMeHa mMonaba o O6imoTto
chOpanue Ha cwhapyxHuuure. Kum mondara
3a8]Ib/DKUTE/IHO CE€ NpUiara JeKiapauus, 4e
HOBHSAT CBAPYKHHUK MpHEMa YICHCTBOTO B
Jpy’KecTBOTO I[pH yCIOBHSTa Ha TO3M
JIOTOBOD.

(2)O6umoto cvOpaHue Ha CHAPYKHUIMUTE
pasriexzia Moindara Ha 3aceaHue, He [10-

paHo or 7 (cemeM) M HE MO-KbCHO OT 14

The certificate of share participation is not a

security and cannot be sold.

(3) One share of Company’s capital gives right
on one vote, on a dividend and a share of
liquidation distribution.

Specifving Share’s Value

Art. 10. (1) Each company’s share has a value
established by Company’s annual financial
statement and net profit and in case of
Company’s termination — evaluating the due
part of liquidation property value having in
view the regulation of Art. 10, Paragraph 1 of

this Contract.

(2) THE PARTNERS cannot claim their shares

while the Company exists.

PARTNERS. RIGHTS AND DUTIES

Art. 11. (1) A new Partner should file a written
application for acceptance to PARTNERS’
General Assembly. He should compulsory
attach to his application a declaration that he
accepts his participation in this company under

this Contract’s conditions.

(2) PARTNERS" General Assembly looks at
the application on a meeting no sooner than 7

(seven) and no later than 14 (fourteen) days




(YeTHpHHAjECeT)  AHM  OT  HEHHOTO
HOCThIIBAHE.

IIpaBa Ha cBAPYRHHKA

Yn.12.(1)Bcekn cbapyKHUK UMa NPaBo:

l)ma yuacTBa B  ympaBleHHETO Ha
JPYKECTBOTO;

2)la yuactBa B paslpeleseHHeTO Ha
neyandaTa. cboOpPa3HO JSIIOBOTO CH Y4aCTHE:

3)na mojyuy npycnajnaiiaTa My ce 4acT. B
ciydad Ha JIMKBuaaums Ha J{pyKecTBoTO:

4)la  WcKa CBHKBaHe Ha Oobmoto
cbOpaHue Ha ChAPYKHHUIIHTE;

5)na Obre MHGOPMHpPaH 3a CHCTOSHUETO
Ha [pyKeCTBEHHTE Jeja M Ja MNpoBepsBa
OTYETHATA JOKyMeHTalus Ha JIpyKecTBOTO.

(2)CoapyKHUIMTE M (QU3MYECKH JHLA
Morat ja paGoTAT MO TPYIAOB AOTOBOP ¢
JPYIKECTBOTO Cpellly ChOTBETHO 3alliallaHe,
HE3aBMCHMO  OT  y4acTHETO MM B
pasnpe/e/leHUeTo Ha nevasoara.

Yupaxugsane Ha NpaBaTa Mo

YIpPABJACHHE HA APYKECTBOTO

Yn.13.(1)Crapyxuuuute YIIpaKHSABAT
npaBata CH BbB BPb3Ka C YIPABICHHETO Ha
HpyxectBoto upe3 OGuioTo chOpanue Ha
ChAPYKHULUTE.

(2)bpost  ma  rigacoBeTe. € KOMTO
CBIAPYKHULMTE ydacTBaT MPH B3eMaHe Ha
pemenus ot  OOworo ceOpanue Ha
ChIAPYKHULIUTE CHOTBETCTBYBa Ha Opos Ha
JIJIOBETE, KOUTO MPHUTEKABAT B KamuTaia Ha
HpyxecTBoTo.

3aab/KeHHs Ha CBAPYAKHHKA

after its receipt.

PARTNER'’S Rights

Art. 12. (1) Each PARTNER is entitled:

1) to take part in Company’s management;

2) to take part in profit distribution depending
on his share participation;

3) to receive the part he is due in case of
Company’s termination:

4) to require PARTNERS" General Assembly
call;

5) to be informed on Company’s affairs
condition and to check Company’s reporting

instruments.

(2) THE PARTNERS and physical persons can
be employed under employment contract with
the Company for correspondent remuneration,
independent on their participation in profit
distribution.

Company’s Management Rights Execution

Art. 13. (1) THE PARTNERS execute their
rights regarding Company’s management

through PARTNERS’ General Assembly.

(2) The number of votes THE PARTNERS take
part with in PARTNERS® General Assembly
decisions taking corresponds to the number of

shares in Company’s capital they own.

PARTNER’S Duties




Y. 14.(1)Bceku chapyIKHUK € JUThIKEH:

l)ma BHece jsg70Bata cum BHOCKA B
OMpENEIEHUTE CPOKOBE,

2)xa yvacTByBa B YIpPAaBIEHHETO upes
Ob6moTo chOpaHue Ha ChAPYKHHIIUTE:

3)1a m3nbBaIHABA pemieHusTa Ha OBLIOTO
ChOpaHue Ha ChAPYIKHUIIATE;

4)1a nasu IIPOH3BOICTBEHUTE "
TBPIrOBCKUTE TallHU HA []pyiKecTBOTO;

S)aa moHece 3aryGuTe OT AeHHOCTTA Ha
Hpy»ecTBOTO, ChpasMepHoO Ha Jeia CH.

[Ipexparasane yyacTuero B

JApyxeeTBOTO Ypes npeau3BecTHe

Y15, Bceeku chapyxkHuk Moke ja
HamycHe JIpyKecTBOTO cienl OTnpaBsiHe Ha
npeauspectne 1o OOwWoTo CchLOpaHHe Ha
ChApYKHULIUTE. CPOKBT HA HPEAU3BECTHETO
¢ 3 (Tpu) Mecema W 3amouBa aa Teue OT
MOMCHTa HAa  OTHPABSHETO My, aKo e
HallpaBeHO JIMYHO WM OT Jdrata Ha
NOIIGHCKOTO KIJIEHMO NpH Celanuiero Ha
Jlpy’eCTBOTO, KOraTo [peau3BECTHETO e
OTNIPAaBEHO MO MOLIATa.

H3KI0YBaHe HA CHAPYKHHK

Y.16.(1)Chapykuuk  Moxke 1a  Obie
H3KITIOYEH:

l)ako He e BHeCHJ MpeABMACHHTE ISIOBH
BHOCKH;

2)ako cucTeMHO W rpy6o  Hapyiiasa
HACTOAIMA  JIOTOBOP:  HE  H3MLJIHABA
3ab/UKCHUATA CH 3a OKaszBaHe ChACHCTBUE
Ha Jpy’KeCTBeHUTe padOTH; HE H3NbIHIRA

peuienusta Ha OOmoro cnOpanue Ha

Art. 14, (1) Each PARTNER should:

1) deposit his share contribution within set
terms:

2) take part in Company’s management
through PARTNERS’ General Assembly:

3) fulfill with PARTNERS’ General
Assembly decisions:

4) keep Company’s production and trade
secrets;

5) suffer Company activity’s losses in
proportion to his share.

Cancellation of Participation in the

Company
Art. 15. Each PARTNER can leave the

Company after having forwarded a notification
1o PARTNERS® General Assembly.
Notification’s term is 3 (three) months and
starts running from the moment of its
forwarding if it was made personally or from
the date of postal stamp at Company’s main

office, if it was sent via mail.

Expelling a Partner
Art. 16. (1) A PARTNER may be expelled:

1) if he had not deposited specified share

contributions:

2) if regularly and fragrantly violates this
Contract: does not fulfill with his duties to help
Company’s affairs; does not fulfill with
PARTNERS General Assembly’s decisions or

acts against Company’s interests.




CBAPYKHALUTE HIH JeHCTBYBA TIPOTUB
HHTEepecuTe Ha [[pyxecTBOTO.
(2)U3KII0MBaHETO Ha CHIPYKHUK CTABA C
pemiene Ha  OOworo  ceOpanue Ha
CBHAPY/KHUIMTE, KaTo MpeUIoKeHHe 3a
U3KIIIOYBAHE MOJKE Jla HaNpaBH BCEKH €IWH
oT OCTaHaJIuTe ChJIPYKHHULIH.
[Ipennoxennero 3a u3kiouBane TpsdBa 1a
ObJe 000CHOBAHO, MOTHBHPAHO U JOKA3aHO.

I/IBKYHVBaHe AAJI0OBO Y4acTHE HA

HAMYCHAJ HJIH H3KJIKY€H ChAPYARHHK

HUn.17.(1)IIpu HamyckaHe WM M3KIIOYBAHE
Ha CBIAPYKHHUK [MJ0BOTO My Yy4acTHe ce
M3KYTTyBAa OT OCTAHAIATE  CBHAPYIKHHIN
OpPOMOPUMOHAIHO Ha  TIXHOTO  JISUIOBO
y4acTHe B KanuTazia Ha J[pykecTBoTo.

(2)AKO  CBAPYKHMK He OKejgae Ipw
YCIOBHATA HA  NpeaXo]HaTa ajdHes Ja
M3KYyNH CBOTBETHATA YacT OT JSJI0BOTO
y4yacTHe Ha HanyCHAIUS WM M3KIIOYeH
CbAPYIKHHK, Ta3M 4acT ce Mpemlara Ipu
ChIIUTE YCIIOBHS Ha JKejaeluTe
CBJPYIKHHUIIN.

(3)AKo 1 B TO3H Clly4aii A470BOTO y4yacTHe
Ha HAMYCHAIMS WJIM M3KIOYEH CbAPYIKHHUK
(MJ14 Ha 9acT OT HEro) He Obj1e U3KYIIEHO, TO
ce mpejuiara 3a npojaxoa Ha apyro JIMIE.

(4)AKo I4710BOTO y4acTHe HA HAIMyCHAIHs

JIM M3KITIOYEH CBAPYIKHHK HE C€ U3KYNH OT
OCTAHAINTE CHAPYIKHHULM HIIH HE Ce MpHEeMe
HOB CbJPYKHHUK B J[pyKECTBOTO. ¢ Herosara
CTOMHOCT Cc€ HaMaJIsiBa ChbOTBETHO KalMTAIBT

Ha [lpyxecTBOTO.

(2) Expelling of a PARTNER takes place
through PARTNERS General Assembly’s
decision. Any of the rest PARTNERS can
make a suggestion to expel this PARTNER.
The suggestion to expel a PARTNER should be

well-grounded, motivated, and proven.

Buying the Shares of Left or Expelled

Partner
Art. 17. (1) When a PARTNER is leaving or is
being expelled the rest PARTNERS buy his
shares participation in proportion with their

share participation in Company’s capital.

(2) If a PARTNER does not want to buy the
correspondent part of left or expelled
PARTNER’S shares, this part is offered to
willing PARTNERS under the same conditions.

(3) If the shares of left or expelled PARTNER
(or part of them) are still free. they are offered

to another person.

(4) If the rest PARTNERS do not buy the
shares of the left or expelled PARTNER or a
new PARTNER is not accepted into the
Company. Company’s capital should be
decreased correspondingly with these shares

value.




(3)AKO npH yCIIOBMATA Ha MpeaXOHATa
aJlMHes B pe3yJiTaT Ha HaMalsBaHe KamnuTasia
Ha JIpy:KecTBOTO. MOCHEAHUAT CTaHe I[10-
MajibK OT  3aKOHOYCTAHOBEHHSI MUHUMYM,
JlpyKecTBOTO ce npekparssa.

YIIPABJIEHUE

Yn.18.0Opranute Ha ynpaBieHHe Ha
HpyxectBoto ca OOmoro cuOpanue Ha
CHAPYKHUUHUTE U YIIPABHTEIUTE.

O6mo cedpadue

Y1.19.(1)O0moro chOpaHue Ha
CHAPYKHUIMTE €  BHCUII  OpraH  Ha
JIpyKecTBOTO W MOJKe J1a B3eMa pelleHus 1o
BCHUKH BBLIIPOCH CBbp3aHU C JAeHHOCTTA Ha
HpyxecTBoTo.

(2)O0uoTto cvbpaHue Ha ChAPYKHULUTE
Ce CBCTOM OT BCHYKHM CBAPYKHHLIH WK
TEXHMTE PE/ICTABUTEIIH.

(3)Ako OposT Ha HaeTHTe B J[pyKECTBOTO
paboTHMIM  HaaxBbpias S50 aymm., Te ce
npeacrasiasar B O0mioto cwrbpanme Ha
CbIPYKHHUIIUTE € MOPABO Ha ChBELIATEICH
riac.

Komnerentnocer na O6moro csopanue

(5) If under previous paragraph’s conditions
the decreased Company’s capital results
smaller than legally set minimum, the

Company should be terminated.

MANAGEMENT

Art.18. Company’s management bodies are

PARTNERS” General Assembly and managers.

General Assembly
Art. 19. (1) PARTNERS” General Assembly is

Company’s supreme body and can take

decisions on any issues regarding Company’s

activity.

(2) PARTNERS” General Assembly consists of
all PARTNERS or their representatives.

(3) If the number of workers employed in the
Company exceeds 50 people they should be
represented in PARTNERS” General Assembly

having right to consultative vote.

PARTNERS’ General Assembly Authority

Ha ChAPYRHHIINTE

41.20.(1)O61oto chOpanue Ha
ChAPYIKHULIUTE:

l)usmeHss M JombjBa  JIPYIKECTBEHHS
JI0TOBOP:

2)rpueMa W M3KJI0YBa ChAPYIKHHUIIK, 1aBa
CbITIACHE 3a IMPEXBBPJAHE HA JpPYyKECTBEH
JS7T HA HOB YJIEH MJIM HA APYT ChAPYIKHHK:

3)mpueMa TOAMINHMS OT4eT W OanaHca.

Art. 20. (1) PARTNERS® General Assembly:

1) changes and supplements Company’s
Contract;

2) accepts and expels PARTNERS, gives
its consent for a transfer of shares to a new
participant or another PARTNER;

3) approves annual report and financial




pasnpenens neyandara v B3eMa pellieHHe 3a
HEHHOTO H3NJIalaHe;

4)B3emMa pellleHME 3a HaMalABaHE WIIH
yBEJIMUABAHE HaA KaluTaia;

5)u3dupa YHpaBUTEIsl, orpeaens
Bb3HArpaXK/JAeHHETO My U I0 0cB0oOOKaaBa OT
OTrOBOPHOCT:

6)B3eMa  peleHHe 3a OTKpMBaHE W
3aKpHBAHE HA K/IOHOBE W y4acTHE B JPYIH
JIpyKecTra;

7)B3eMa pemlieHMe 3a NpuaoOUBAHE U
OTYYJK/laBaHE Ha HEABUIKUMH HMOTH U
BEILHH [1paBa;

8)B3ema peuleHus

3a [pejasiBIBaHE Ha

UCKOBE Ha HpyxecTBoTo cpemy
VIIpaBUTElld U Ha3HayaBa MPeICTABHTEN 3a
BOJICHE HA MPOLECH CPEIIy HEro:

O)B3emMa  peleHuss 3a  JOMBIHHTEIHH
[TApUYHU BHOCKH:

10)nprema BBTpeLIHY M1paBua;

(2)Beekn cnapyxuux yuactsa B O0moTo
cbOpaHHe Ha CHAPYKHHIMTE MO [paBHjaTa
Ha 4. 17 1 18 OT HacTOSLIKA JOrOBOD.

(3)Pemenusra no touku 1.2.4.5.7u 10
Ha ajl. 1 ce B3eMaT ¢ eAMHOAYIINE OT BCUYKH
CHAPYKHHIK. M3KII0UBaHUST CHAPYIKHUK HE
rnacyBa. OcraHaauTe pelleHus ce B3eMmar ¢
OOMKHOBEHO MHO3MHCTBO OT Kanurtana. B
Cly4ail. 4e B APYKECTBOTO OCTaHAT Camo
/iBaMa CHAPYIKHUIM BCHUYKH PpEIIEHHS Ce
B3€MaT C eJIMHOIYLIHE.

(4)ChapyKHUIIUTE ~ MOraT ja rjacyBar

4pes MpeIACTABUTEl CaMO [IPH H3PHUYHO

the takes

balance. distributes profit and
decision on its payment;

4) takes decision on capital’s decrease or
increase;

5) elects the his

manager, specifies

remuneration and condones him:

6) takes decision to open or close branches
and on participation in other companies;
7) takes decision to buy and expropriate

real estates and real rights;

8) takes decisions that Company brings
legal actions against manager and appoints a
representative to conduct a trial against him;

9) takes decisions on additional cash
contributions:

10) approves internal rules
(2) Each PARTNER takes part in PARTNERS®
General Assembly under the rules set in Art.17
and 18 of this Contract.

(3) Decisions under points 1, 2, 4, 5, 7 and 10
of paragraph 1 should be voted unanimously by
all THE PARTNERS. THE PARTNER being
expelled should not vote. The rest of decisions
can be approved by the majority of the
members present and voting. In case only two
PARTNERS are left in the Company all the
decisions should be voted unanimously.

(4) THE PARTNERS can vote through their

representative only if he had been authorized in




IMHCMCHO I'BJIHOMOIIIHO. Ilo BBIIPOCH

HeTbprsAlM oTiarane, OOmorto cwOpanue
MOJKE J1a B3eMa pellieHHe HEeNpUCLCTBEHO-
4pe3 [POTOKOJ, I[OANUCAH OT BCHYKH
qieHose Ha O0OTO ChOpanue.

(5)O0umoTo cbOpanue B3eMa pelieHHs 10
BBIPOCH OT TPYJAOBO-TIPABEH M COIMAJIEH
Xapakrep ciieal H3CayIlBaHe CTAHOBUIIETO Ha
npejicTaBuTe ot

[epcoHana Ha

JpyxkecTBoTo.

(6)O6woTo chOpaHue Ha ChAPYKHHIUTE
B3eMa PEIICHHS ¥ 110 BCHYKH JAPYT'H BBIPOCH
NpeABHACHH B 3aKOHA WJIH HACTOSILMS
norosop. 3a Bcuuku perreHus Ha OOmioTO
chOpaHMe ce  ChCTaBs  CaMO  MHCMEH
IPOTOKOI Oe3 1a € HeoOXO0IMMO HOTAPHAIIHO
YJIOCTOBEpSIBaHE

Ha HOANHUCHUTE H

ChABPKAHHUETO.

Keopym

Yn.21.(1)3acenanuero O61otTo

Ha
cbOpaHHe Ha ChAPYKHUIHUTE € PEIOBHO, aKO
BCUYUKHUTE YIEHOBE Ca PEJIOBHO MOKAaHEHH C

NHCMECHH NOKAaHH M3IMPATCHHU MO IolaTta Ui

no e-main 30 /rpugecer/ AHM npeau
3aCC/IAaHMETO0 M HAa  HEero  MpHChCTBAT
ChAPYIKHUIIUTE WITH TEXHHUTE
IpEeICTABUTETH, NpUTEkKaBallld  TaKoBa

J4JI0BO  y4yacTHE B KaluTala KOJIKOTO €
HeoOX0UMO 3a 00pa3yBaHe HA MHO3MHCTBO

1O BBIIPpOCUTE, TIPEABUICHH B THEBHUSA pe.

(2)Koraro O6uoTo cbOpanue Ha
CBAPYKHHLHUTE € PEIOBHO CBHKAHO.HO
JMTICBA  HEOOXOAMMHUSI  KBOPYM.  HOBO

On
PARTNERS® General Assembly can take

written issues

explicitly. urgent
decisions by absentee voting, making a record

signed by all General Assembly members.

(5) General Assembly takes decisions on labor
legal issues and social issues after taking

Company’s staff representative opinion.

(6) PARTNERS® General Assembly takes
decisions on all issues provided by the law or
this Contract. For all decisions of the General
Assembly is drawn only written record without

requiring notarized signatures and content.

Quorum
Art. 21. (1) PARTNERS General Assembly’s

meeting 1s legal if all the members have been
dully invited by written notice sent by mail or
e-mail 30 /thirty/ days before the meeting and
the PARTNERS owning the number of shares
necessary to form majority on issues provided
in the agenda or their representatives are

present.

(2) If PARTNERS® General Assembly have
been called legally but there is no quorum, a

new meeting should be called within no sooner




3acelaHue ce CBHKBA B CPOK HE MO-PaHO OT 3
JHU ¥ HE 110-KBCHO OT 7 (cedem) qHH.

Bnucsane na pemenue

.22 Peenusita na  OGworto cuOpanne
Ha CBAPYKHHUIHTE. KOUTO C€ OTHACAT 10
BIHCBaHus 1o 4i. 119, an. 2 or T3 1psbea
J1a ObJIAT BIIMCAHH B THPIrOBCKHS PEIUCTBP.

Ot1Mmsna Ha pemmienusi Ha O6moTo

chOpanue Ha CHAPYXEHHLHTE

Yn.23.(1)Bcekn ChAPYKHHK MOXKe Ja
NpelsBH HCK MNpel ChA 3a  OTMSHA Ha
pewennero ua  O6moto cuOpanme Ha
ChAPYKHHUIIMTE, KOraTo MpPOTHBOPEYH Ha
TIOBEJIUTEIIHN pa3nopeadu Ha 3aKOHA MIIM Ha
TO3H JIOTOBOP.

(2)MckbT ce mpensBsBa B CPOKOBE TIO ull.
74. an. 2 ot T3.

3amMHTA HA YIEHCTBOTO

Hn.24.Beexu chapyKHHK MOXKe ¢ MCK TIpen
Ch/l /1a 3aIUTH NPABOTO CH Ha YJIEHCTBO B
JIpyKecTBOTO ¥  OTAENHMTE YICHCTBEHHU
[IpaBd, KOrato ObJaT HApyLIEHH OT OpPraHu
Ha JlpyKecTBOTO.

YIIPABHUTEI

Yn.25.Ynpasutenure ce wu3bupar ot
O6uoTo cvdpanne Ha JlpyKecTBOTO 3a CpoK
OT [ET FOIMHH.

H1.26.(1)YrpaButenure pLKOBOIST 11T
cTomaHcka JedHocT Ha /[lpywkectBoto. Te
penraBar  BCHYKH  BBIPOCH, KOUTO ca
CBBP3aHH C OCBUIECTBSIBAHETO HA MIpeaMeTa
Ha JICHHOCT Ha JIpy’KeCTBOTO. ¢ M3KIIOUCHHE

Ha BBIIPOCHUTE, KOHUTO Ca OT HU3KIIOYUTETHA

than 3 (three) and no later than 7 (seven) days
after this meeting.

Entering a Decision
Art. 22, PARTNERS General Assembly’s

decisions regarding entries under Art.119, Par.2

of the Trade Law should be entered into the
Trade Register.
Revocation of PARTNERS General

Assembly’s Decisions
Art. 23. (1) Each PARTNER is entitled to bring
a suit in a court for PARTNERS General

Assembly’s decision revocation, if this decision
contravenes with imperative regulations of the

law or of this Contract.

(2) The suit should be brought within terms

under Art.74, Par.2 of the Trade Law.
Participation Protection

Art. 24. Each PARTNER is entitled to protect

his right on participation in the Company and

his separate participant’s rights if they have
been violated by Company’s bodies bringing a
suit into a court.

MANAGER
Art. 25. The managers is elected by Company’s

General Assembly for five years.

Art. 26. (1) Managers operate all Company’s
economic activity. They resolve all issues
connected to Company’s subject of activity
realization. except of issues being within

PARTNERS General Assembly’s competence.




KOMIETEHTHOCT Ha OOWIOTO chOpaHue Ha
ChIPYIKHHUIMTE.

(2) Ilpu BoaeHe Ha Apyx)ecTBeHHTe
paboTu. ympaBuTelHTE ca JUIBKHH  Ja
JCHCTBYBAT ¢ rpHXKara Ha 100bP CTOMAHUH.

(3) Ha VYupemurennoro cnbpanne 3a
YIIPABUTEJIN Gsxa wu3bpann Mujaena
Credanona 3am¢puposa. ET'H 7511086774,
¢ anpec rp. Codus. k.. [Ibpenuua 38. sx.
A, er. 5. an. 17, Yapaap Canasuer
Xpucros. EI'H 8709136889, ¢ azapec 1p.
bauks, yn. Cnaseiiue 1 u Illen Maymmn.
rpakianud Ha PenyGmuka Kurail, pojen na
07.06.1976roauna B Iyeitkoy, ¢ na Ne
G47923612, u3a. nva 10.01.2011r., xouro me
YIPaBJIsIBAT W MPE/ICTABIABAT APYIKECTBOTO

3AEJTHO u ITOOTAEJIHO.

[IpaBa na vipaBureis

HUn.27.(1) YnpaBurenure umar cliemaHure
npasa:

DITPEJCTABIIABAT JlpyxectBoTo:

2)peluasar BBIIPOCHTE OTHOCHO
BBTPELIHOTO byHKLUHOHHpaHe Ha
JIpyKeCTBOTO M HErOBUTE OTHOLIEHHS C
TpeTH JIMLA;

3)orpesessT H KOHTPOIMpPAT PasXojuTe
Ha JIpyXKecTBOTO U TI'M nHpeicTaBAT  Ha
O6u10T0 cHOpanue Ha CHAPYKHHIHTE 32
0J100peHue;

4)ypexaar oTHoueHuaTa Ha JIpyKeCTBOTO
C AbPKABHUTE YUPEIKICHUS;

5)ckmiouBaT  TPYAOBH ~ OTOBOPH ¢

(2) Operating Company’s affairs, the manager

should act with the care of a good husband.

(3) On Constituent Assembly Milena
Stefanova Zamfirova, 1D 7511086774.
having address in the city of Sofia. 38
Durvenitsa residential complex, ent. A, floor
5. ap. 17,  Chavdar Slavchev Hristov, D
8709136889, having address in the city of
Bankya. Slaveichel Street and Shen Zhushi.
citizen of the People's Republic of China, born
on 07 June 1976 in Guizhou, Personal Passport
G47923612 issued on 10.01.2011. has been
clected a Company’s managers and
representatives, who will manage and
represent the company jointly and severally.

Manager’s Rights

Art.27. (1) Manager/s has following rights:

1) REPRESENTS the Company;
2) Resolves  the issues  regarding
Company’s internal functioning and its

relations with third persons;

3) Specifies and control Company’s
expenses and present them to PARTNERS

General Assembly for approval;

4) Regulates Company’s relations with
state institutions:
5) Concludes employment contracts with

Company’s employees:




paboTHuLMTE Ha J[py)KeCTBOTO:

6)CK/IIOYBAT BCUYKH BHIOBE I0TOBOPH C
TPETH JIMLE, KOUTO Ca CBBP3aHH ChC
CTomnaHcKara AedHocT Ha J{pyKecTBOTO.

7)cvOupar B3emanusi Ha JlpyikKecTBOTO,
H3BBPIIBAT [1PEIBAPUTENIHY TUIALIIAHHS;

8)cukBar  OOmIOTO  CcBOpaHHe  Ha
CBHAPYKHUUHUTE Ha 3acelaHud, OINpeaesnar
ITHEBHWSI Pl Ha 3ace/aHusiTa M IpaBsT
HeoOX0MMHTe TyOIUKAIIMH B [1€4aTa;

9)M3BBPILBAT BCSKAKBU JPYTH JEHCTBHS,
OTHACSLIH ce 110 HOPMATHOTO
GyHkuuoHupane Ha JlpykecTBOTO OT riejaHa
TOYKA Ha 3aKOHUTE. HACTOALUMST JOTOBOP H
pewernsTa Ha OOumioro cwnOpanue Ha
Ch/APYKHHIIUTE.

10)u3BbpLIBAT pasmialiaHis OT HMETO H 32
CMCTKa Ha JpPYIKECTBOTO CbC cymu Haxa 200
000 /aBecta xuasau/ aesa camo 3AETHO.

(2)¥YnpaBurenure Mmorar na
YIBJIHOMOIIIABAT ~MPOKYPHCT Ccamo  cJjel
M3PHUYHO chrilacue U ogodpenue Ha OdmoTto

CbOpaHHE HA ChAPYKHULIUTE,

OTFOBODHOCT Ha YHpaBHuTeIn

Un.28.YVnpasurenure OTroBapsT
MMYIIECTBEHO 38 BUHOBHO MPUYHHEHH BpPEIH
Ha JIpyKecTROTO.

Bu3HarpakaeHue HA yNpaBHTeIHTE

Un.29.Ynpapurenure [oJy4asar
Bb3HAIPAXKAECHUE, YHHTO  pasmep ce
ompegens o1 OOmoro cwuOpanue Ha

CbAPYKHUIINTE.

6) Concludes all types of contracts with
third persons connected to Company’s

economic activity:

7) Gathers Company’s claims and makes
preliminary payments;

8) Calls PARTNERS General Assembly’s
meetings. specifies meetings’ agenda, and

makes necessary publications in the media:

9) Makes  any actions regarding
Company’s normal operation form the point of
view of the law. this Contract, and

PARTNERS General Assembly’s decisions.

10) Payments made by and on behalf of the

Company with amounts exceeding 200,000
/two  hundred  thousand/ leva  only
TOGETHER.
(2) Managers are entitled to appoint a
prosecutor only after receiving PARTNERS
General Assembly’s explicit consent and
approval.

Manager’s Liability

Art. 28. Managers are liable with their
property if they deliberately cause damages to
the Company.

Manager’s Remuneration

Art. 29. Manager’s remuneration amount is set

by PARTNERS’ General Assembly.

Profits and Losses




[leya 0u u 3aryon

Yn.30.(1)Yucrara neyanoda Ha
JpyKecTBOTO ce pasnpesens 1o pelieHne Ha
Ob6wmoro cwOpanue Ha ChAPYKHUIINTE, €IUH
Mecell cllell MpejAcTaBsHe Ha OajaHca B
JaHBYHUS OpraH.

(2)3aryoute Ha Ipyx)ecTtBoTO  Ce
NOKPUBAT OT JIONBJIHWUTEJIHK BHOCKH Ha
ChAPYKHULUTE, onpeneineHu ot OOwWoTO
chOpanue Ha ChAPYKHHUIIUTE ¥ BHECEHH IO
pena Ha uji. 12 0T TO3M A0TOBOP.

Un.31.JIpy:xecTBOTO Ch31aBa  pazIMyHu
¢donjoBe, cbrylacHo peuieHde Ha OOLIOTO
cbOpaHue Ha ChIPYKHUIUTE.

IPEKPATSBAHE U JIMKBUJIALIUS

Art. 30. (1) Company’s net profit is distributed
under PARTNERS® General Assembly
decision one moth after the balance sheet had

been presented to the tax body.

(2) Company’s losses are covered by
PARTNERS® additional contributions specified
by PARTNERS General Assembly and paid

under the order of Art.12 of this Contract.

Art. 31. Company establishes different funds
under PARTNERS General Assembly’s
decision.

TERMINATION AND LIQUIDATION

HA JPY/KECTBOTO

Yn.32.JIpyKecTBOTO ce MpeKparsBa:

DITo pemenne va O61oro cubpanue:

2)llpn  HennaTek0CTOCOOGHOCT 3a  CPOK
nopeye ot 6 Mecena;

3)IIpu o0aBsABaHEe B HECHCTOATEHOCT:

4)I1o peuiennre Ha KOMIETEHTEH IbPKABEH
Opras;

Ya.33.(1)Ipu JIMKBM/IAIAS Ha
JIpyXecTBOTO. JTMKBUAATOD € YIPaBUTEJIAT,
ocBeH ako OOmoTo cbOpaHHe HIH CHABLT
pelart apyro.

(2)[Ipn nukBMaaums, cjen  IMoracsiBafe
3a/Ib/DKEHUATA Ha J[pYKeCTBOTO, OCTAaTBKBT
OT  aKTHBa  C€  paslpelens  Mexay
CBJIPYKHUILIATE NPONOPUHOHANIHO  Ha
JSI7I0BOTO MM y4dacTHe.

(3)I1py nMMKBHIanKs, a TAKa CHILO W Mpes3

Art. 32. The Company terminates:
1) Under General Assembly’s decision;

2) If insolvent for more than 6 months;

3) If declared bankrupt:

4) Under competent state body’s decision.

Art. 33. (1) If the Company is terminated the
manager is the liquidator, except if General
Assembly or the court have not been decided
otherwise.

(2) If the Company is terminated., after its
liabilities discharge. remaining assets are
distributed between THE PARTNERS in

proportion to their shares.

(3) A PARTNER cannot claim return of any




(0To BpeMe 1o vuactue B JlpyxkecTsoro,
|

CHIAPYAHHKA HC MOIC Jid H3HUCKBA BPbllaHe

| Ha UMYIECTBO ¥ HCHAPHYHH BHOCKH OT
xanurana Ha JIpywecraoro.

Cb AP YINIpHI H:

' Allen Jhxyum/

into |

property and noncash contributions

Company’s capital i the Company is |

terminated and during all his participation in
the Company.

PARTNERS:

/Shen Zhushi/




